Pogosta vprašanja  Junij 2012
1. Ukvarjam se s proizvodnjo kovinskih izvijačev. Material za izdelavo dobim iz treh različnih tretjih držav. Izdelke nameravam prodajati na Finsko. Pridobiti moram informacijo o poreklu blaga.Kaj moram predložiti za izdajo tega dokumenta  in kje lahko to pridobim?

Blago, s katerim se trguje, je uvrščeno v carinsko tarifo Evropskih skupnosti, ki je pomemben element pri določanju porekla blaga. Pred ugotavljanjem porekla je potrebno blago pravilno uvrstiti v kombinirano nomenklaturo blaga. 
 

Kadar izdelki niso v celoti pridobljeni v določeni državi ter se v proizvodnji uporabljajo tudi materiali brez porekla, se poreklo končnega izdelka ugotavlja po metodah, predpisanih v seznamu obdelav ali predelav, ki je sestavni del vsakega protokola o poreklu blaga.

· Metoda spremembe tarifne številke: pridobljen izdelek se uvrsti pod drugo tarifno številko kot uporabljeni materiali. 

· Metoda obdelav in predelav: osnova te metode je seznam obdelav in predelav, ki za vsak izdelek opisuje tehnološki postopek obdelave in predelave, ki zadostuje za pridobitev porekla. 

· Metoda dodane vrednosti: določeni postopki proizvodnje ali predelave dodajo blagu neko vrednost. Odstotek dodane vrednosti v neki državi mora biti enak ali večji, kot je s tem pravilom določen odstotek dodane vrednosti. V primeru, ko dodano vrednost izračunamo na osnovi uporabljenih materialov brez porekla, končni izdelek pridobi poreklo, če odstotek uporabljenih materialov ne preseže določenega odstotka od vrednosti končnega izdelka, ki je določen s pravilom. Vrednost uvoženih sestavnih delov s poreklom ali brez porekla izračunamo iz uvozne vrednosti ali nabavne vrednosti. Vrednost blaga pri izvozu je izračunana iz stroškov proizvodnje ali ex-works cene (EXW).

Zahtevek za zavezujočo informacijo o poreklu se predloži v pisni obliki pristojnemu carinskemu organu v državi članici. Zahtevek se lahko nanaša samo na eno vrsto blaga in en skupek okoliščin, ki podeljuje poreklo. 

 Zahtvek za izdajo informacije o poreklu mora vsebovati sledeče:
1. ime in naslov imetnika; 

2. ime in naslov vložnika zahtevka, če ta ni imetnik; 

3. uporabljeno pravno podlago za namene 22. in 27. člena CZ; 

4. natančen opis blaga in njegovo uvrstitev v nomenklaturo carinske tarife; 

5. po potrebi sestavo blaga in morebitne načine pregleda za njeno določitev ter ceno blaga franko tovarna; 

6. pogoje, ki omogočajo določitev porekla, uporabljene materiale in njihovo poreklo, uvrstitev v nomenklaturo carinske tarife, ustrezne vrednosti in opis okoliščin (pravila spremembe tarifne številke, dodana vrednost, opis obdelave ali predelave, katero koli drugo posebno pravilo), ki omogočajo izpolnitev zadevnih pogojev; zlasti se navedeta točno tisto pravilo o poreklu, ki je uporabljeno, in predvideno poreklo; 

7. morebitne primerke, fotografije, načrte, kataloge ali druge razpoložljive dokumente o sestavi blaga in njegovih sestavnih materialih, ki bi lahko bili v pomoč pri opisu proizvodnega postopka ali predelave materialov; 

8. soglasje, da se zagotovi prevod morebitnega priloženega dokumenta v uradni jezik (ali v enega od uradnih jezikov) zadevne države članice, če to zahteva carinski organ; 

9. morebitne podatke, ki se morajo obravnavati kot zaupni; 

10. navedbo vložnika zahtevka, ali je bila, kolikor mu je znano, zavezujoča informacija o poreklu za blago ali materiale, enake ali podobne tistim iz točk (4) ali (6), v Skupnosti že zahtevana ali izdana; 

11. privolitev, da se informacija lahko shrani v javno dostopni podatkovni zbirki Komisije; poleg 15. člena CZ se uporabljajo določbe, ki v državah članicah veljajo za varovanje informacij.

2.Sklenila se poslovni dogovor o nakupu zeliščnih mazil s tajskim dobaviteljev. Ker gre za manjše količine teh izdelkov ( med  100 do 300 kosov) bo blago poslano po pošti . Zanimajo me podrobnosti uvoza blaga po pošti? 
 

Za blago, ki prispe iz tretjih držav, morajo biti ob uvozu opravljene carinske formalnosti. Obveznosti predložitve carinskim organom  in izvedbe carinskih formalnosti (carinjenja) so oproščene naslednje pošiljke:

· razglednice in pisma, ki vsebujejo le osebna sporočila; 

· pisma z braillovo pisavo; 

· tiskovine, ki niso zavezane plačilu dajatev ob uvozu, kot npr. katalogi, ceniki, navodila za uporabo ali brošure, če se nanašajo na blago za prodajo ali najem, ali na prevoz, komercialno zavarovanje ali bančne storitve, ki  jih nudi oseba, registrirana zunaj carinskega območja EU; 

· občasne pošiljke blaga neznatne vrednosti do skupne vrednosti 22 evrov, če niso zavezane plačilu uvoznih dajatev (pisemske pošiljke, paketne in druge pošiljke, ki vsebujejo drobna darila, reklamni material, drobne vzorce itd.), razen pošiljk, ki vsebujejo alkohol in alkoholne pijače, parfume in toaletne vode ter tobak in tobačne izdelke; 

· pošiljke, ki vsebujejo javne listine, trgovsko korespondenco in poslovne knjige;  

· pošiljke blaga, ki je v skladu s 104. členom Uredbe Sveta št. 1186/2009 o sistemu oprostitev carin v Skupnosti oproščeno uvoznih dajatev.

Za pošiljke, veljajo glede postopka carinjenja nekatere poenostavitve. Tako lahko za pisemske in paketne pošiljke, ki jih spremlja poštna carinska deklaracija (obrazec CN22 oziroma CN23), vloži carinsko deklaracijo za postopek sprostitve blaga v prost promet, Pošta Slovenije v svojem imenu, vendar za račun prejemnika. Za vso manipulacijo s pošiljkami, ki so v carinskem postopku (skladiščenje, odpiranje, zapiranje in dostava pošiljk po zaključku carinskih formalnosti), je pristojna in odgovorna Pošta Slovenije. 

 

Carinski organ opravi kontrolo pošiljk, ki jih predloži pošta. Pošiljke se obravnavajo po naslednjem zaporedju:

· pošiljke z blagom, za katero se lahko priznajo oprostitve dajatev, se takoj po opravljeni kontroli prepustijo v prost promet in jih pošta dostavi prejemnikom; 

· pošiljke z blagom, ki je zavezano plačilu dajatev, in so jim priloženi vsi potrebni in verodostojni podatki oz. dokumenti za izpeljavo postopka sprostitve v prost promet, se običajno ocarinijo že na dan predložitve. Po obračunu dajatev se pošiljke predajo pošti za dostavo prejemnikom; 

· pošiljke z blagom, ki je zavezano plačilu dajatev, vendar carinski organi za izpeljavo postopka sprostitve v prost promet nimajo na voljo potrebnih podatkov in dokumentov, se zadržijo v začasni hrambi pošte, kjer čakajo na nadaljevanje postopka. Pošta pošlje prejemniku posebno obvestilo o dostavi potrebnih podatkov oz. dokumentov. Prejemnik lahko dostavi zahtevane podatke/dokumente na naslov: Carinske pošte, 1004 Ljubljana,.Hkrati z zahtevanimi podatki (običajno je to račun,) je koristno, da prejemnik v odgovoru navede tudi ostale okoliščine nakupa ali nabave, ki lahko vplivajo na izvedbo in pospešitev carinskih formalnosti. 

Prejemnik plača dajatve skupaj s poštnimi stroški, ko pošiljko prejme. Poleg dajatev, ki jih obračunajo carinski organi, je prejemnik pošiljke dolžan poravnati tudi stroške zaradi carinskih formalnosti, ki jih pošta obračuna v skladu s cenikom poštnih storitev v mednarodnem poštnem prometu. 

Opisani postopek sprostitve blaga v prost promet se uporablja tudi za pošiljke komercialnega blaga, katerega skupna vrednost ne presega 1000 evrov. 

Opisani postopek carinjenja pa se ne uporablja za naslednje pošiljke:

· za pošiljke, ki vsebujejo blago komercialne narave, katerega skupna vrednost presega 1000 evrov; 

· za pošiljke, ki vsebujejo blago komercialne narave, ki so del redne serije istovrstnih operacij; 

· za pošiljke, ki vsebujejo blago, za katero se zahteva ali zaprosi odobritev nadomestil ali drugih zneskov oziroma povračilo dajatev, ali za blago, ki je predmet kakršnih koli prepovedi, omejitev oziroma drugih posebnih formalnosti; 

· če je carinska deklaracija oddana v drugi obliki.

3.Prodajam izdelke za uporabo v vodi, meddrugim tudi rokavčke in  obroče za plavanje  itd. Zanima me s kakšnimi opozorili morajo biti označeni ti izdelki ?

O tem kako morajo biti označeni izdelki za učenje plavanja določajo slovenski  standardi  SIST EN 13138 – 1., 2. in 3. del in pravilnik o varnosti  igrač (Ur.l. RS št. 628/03 s spremembami ).Ti standardi in pravilnik določajo označevanje pripomočkov za učenje plavanja, kot npr. rokavčki, plavajoči obroči in blazine,  z opozorili in drugimi informacijami za pravilno in varno uporabo.
 Pri tem velja, da morajo biti opozorila in druge informacije v slovenskem jeziku ter obstojne in čitljive ves čas življenjske dobe izdelka. 

V skladu s Pravilnikom o varnosti igrač morajo biti igrače namenjene za uporabo v vodi opremljene z naslednjim opozorilom: . “Opozorilo! Uporabljati samo v plitvi vodi in pod nadzorom“.
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